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Les Rabbis de Loubavitch et leurs maîtres

Rabbi Israël Baal Chem Tov
18 Elloul 5458 (25 août 1698) – 6 Sivan 5520 (21 mai 1760)

Épouse : Rabbanith Léa Rahel 1

Rabbi Dov Ber – Le Maguid de Mézéritch
? – 19 Kislev 5533 (15 décembre 1772)

Épouse : Rabbanith Keïla

Rabbi Schnéour Zalman – Le Baal Hatanya
18 Elloul 5505 (15 septembre 1745) – 24 Téveth 5572 (27 décembre 1812)

Épouse : Rabbanith Sterna

Rabbi Dov Ber – L’Admour Haemtsaï
9 Kislev 5534 (24 novembre 1773) – 9 Kislev 5588 (28 novembre 1827)

Épouse : Rabbanith Sheïna

Rabbi Menahem Mendel – Le Tsémah Tsédek
29 Elloul 5549 (20 septembre 1789) – 13 Nissan 5626 (29 mars 1866)

Épouse : Rabbanith Haya Mouchka

Rabbi Chmouel – Le Rabbi Maharach
2 Yiar 5594 (11 mai 1834) – 13 Tichri 5643 (26 septembre 1882)

Épouse : Rabbanith Rivka

Rabbi Chalom Dov Ber – Le Rabbi Rachab
20 Hechvan 5621 (5 novembre 1860) – 2 Nissan 5680 (21 mars 1920)

Épouse : Rabbanith Sterna Sara

Rabbi Yosseph Itshak – Le Rabbi Rayats
12 Tamouz 5640 (21 juin 1880) – 10 Chevat 5710 (28 janvier 1950)

Épouse : Rabbanith Néhama Dina

Rabbi Menahem Mendel – Le Rabbi de Loubavitch
11 Nissan 5662 (18 avril 1902) – 3 Tamouz 5754 (12 juin 1994)

Épouse : Rabbanith Haya Mouchka

1. C’est le prénom qui apparaît dans les documents trouvés à Kherson
(voir note 12, page 20), mais dans le livre Chivhei HaBaal Chem Tov (publié
en 1814-15), il est écrit que son prénom était Hanna.



LE VILLAGE DE SROULIVA

Lorsque le saint Rabbi Israël de Rouzhine 30 s’enfuit de Rus-
sie et passa la frontière autrichienne, il arriva dans un village
dont il demanda le nom. On lui répondit qu’il s’appelait Srou-
liva. Il s’enquit de l’origine de ce nom, mais nul ne la connaissait.
On lui dit cependant qu’un vieillard centenaire, qui se trouvait
de l’autre côté du village et avait du mal à se déplacer, devait le
savoir. Rabbi Israël demanda si on pouvait l’amener jusqu’à lui,
ce qui fut fait. Le vieillard lui raconta alors :

« Dans ma jeunesse, j’étais berger et j’emmenais paître mes
moutons dans la vallée où se trouve maintenant le village. Un
jour, je vis un loup rôder autour de mon troupeau. Je me mis à
crier, mais personne ne se trouvait dans les environs pour me
porter secours. Sous mes yeux terrifiés, je vis le loup emporter
un de mes moutons. La même scène se répéta le lendemain. Le
troisième jour, j’eus peur d’aller tout seul dans ces pâturages et je
demandai à quelques amis de venir avec moi. Ceux-ci s’armèrent

30. Rabbi Israël Friedman 3 Tichri 5557 (5 octobre 1796)-3 Marhechvan
5611 (9 octobre 1850), descendant du Maguid de Mézéritch et de Rabbi Na-
houm de Tchernobyl. Grand maître hassidique qui fut accusé d’avoir participé
au meurtre de deux délateurs qui livraient les jeunes Juifs à l’armée russe dans
laquelle ils allaient perdre leur judaïsme. Après presque deux ans de déten-
tion, il fut libéré et s’enfuit de Russie.
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Histoires courtes

de bâtons et de pierres et m’accompagnèrent. Nous vîmes sou-
dain le loup s’approcher de nous et nous fûmes tous saisis de
frayeur. J’aperçus alors un Juif (Saroul) en haut de la colline. Je
l’avais déjà vu plusieurs fois car il venait s’isoler et étudier en
ces lieux. Je me mis donc à crier :“Saroul, Saroul, viens à mon
aide !”.

« - Le Juif descendit de la colline, se dirigea vers le loup
et se tint auprès de lui. Puis il vint vers moi et me dit : “N’aie
crainte, le loup n’est plus vivant”. Je lui répondis : “Mais il est
encore debout !” Le Juif répéta : “Il n’est plus vivant. Viens avec
moi, je vais te le montrer”. Nous approchâmes du loup et je pus
constater que le Juif avait raison. Celui-ci me demanda : “As-
tu un couteau sur toi ?” Je répondis par l’affirmative. “Prends la
peau de cet animal et fais-en une veste que tu porteras, me dit
alors le Juif”. »

Lorsque le vieillard prononça ces paroles, il enleva son man-
teau pour montrer au Rabbi de Rouzhine la veste en peau de
loup qu’il portait.

« Lorsque nous assistâmes à ce prodige, continua le vieillard,
nous comprîmes que ce Juif était un homme saint.

« - Dans les parages, se trouvait une source qui alimentait un
puits dans lequel le Juif venait quelquefois se tremper. En hiver,
lorsqu’il sortait de l’eau, la peau de ses pieds se collait au sol
glacé et y laissait des traces de sang. Nous posâmes des chiffons
près du puits afin que les pieds de ce saint homme ne saignent
plus.

« - Le récit de notre sauvetage miraculeux se propagea
aux alentours et les habitants des villages voisins décidèrent de
mettre une barrière autour de la source et du puits pour que les
animaux ne puissent plus boire de leur eau. On appela ce lieu la
"Source Sainte".

« - Un jour, le fils d’un villageois tomba gravement malade
et guérit en buvant de l’eau de cette source. La nouvelle de sa
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Le village de Srouliva

guérison se répandit dans la région et l’on prit l’habitude boire
de cette eau pour guérir.

« - Au cours des années, les gens s’installèrent peu à peu
autour de la source et du puits, au point qu’un village s’organisa
que l’on appela Srouliva, en souvenir du saint Juif, et ce nom est
resté jusqu’à présent. »

Le Rabbi de Rouzhine remercia le vieillard pour ses explica-
tions et dès qu’il l’eut quitté, le vieillard rendit son âme à son
Créateur.

Le Rabbi de Rouzhine révéla que ce Juif était en fait Rabbi
Israël Baal Chem Tov.
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UNE FIÈVRE GÉNÉREUSE

L’épouse du Baal Hatanya, la Rabbanith Sterna, s’occupait
de solliciter son mari pour qu’il aide les femmes qui avaient
des problèmes. Quelquefois, son mari rejetait sa demande, ce
qui lui causait une double peine : celle de ne pas pouvoir aider
une femme en détresse et celle d’avoir soumis à son époux un
problème difficile.

Elle entra un matin chez le Rabbi pour lui faire savoir qu’une
de leurs parentes avait un besoin urgent de cinquante roubles.
Celui-ci lui répondit :

« D’où vais-je trouver cette somme si ce n’est de la fièvre ? »

La Rabbanith sortit de son bureau très préoccupée par cette
réponse qui semblait être le contraire d’une bénédiction.

Dans l’après-midi, une noble russe vint lui rendre visite en la
suppliant de demander à son époux de prier pour elle car elle
était fiévreuse depuis plusieurs jours et aucun médecin n’avait
trouvé de remède. La Rabbanith revint dans le bureau de son
mari pour qu’il intercède en sa faveur. Celui-ci répondit :

« Ne t’ai-je pas dit ce matin que la fièvre aiderait notre pa-
rente ? Dis-lui donc de lui donner cinquante roubles et elle gué-
rira. »
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L’ENVOYÉ DE RABBI SCHNEERSOHN

Un jour, le Rabbi Maharach demanda à un hassid, qui ha-
bitait à St. Petersbourg, de se rendre dans la salle des archives
royales et de récupérer là-bas le dossier du premier procès du
Baal Hatanya qui se trouvait dans un endroit précis qu’il lui in-
diqua.

Le hassid retourna chez lui et alla immédiatement dans la
salle des archives où il trouva le dossier à l’endroit même que
lui avait désigné le Rabbi. Au moment où il prit le dossier, le
responsable arriva et saisit sa main en s’écriant :

« Comment as-tu osé t’introduire dans ce lieu sans permis-
sion pour y dérober un dossier secret ! Pour un tel méfait, tu
risques une condamnation aux travaux forcés en Sibérie pour
plusieurs années ! Dis-moi qui t’a envoyé ici et d’où tu savais que
le dossier que tu recherchais se trouvait à cette place ! C’est sû-
rement un mouvement qui complote contre le Tsar. Dis-moi qui
le dirige et ta peine sera allégée.

- Monseigneur, je vais vous dire la vérité, répondit le hassid.
À Loubavitch, se trouve un Rabbi hassidique du nom de Rabbi
Schneersohn dont le Baal Hatanya était l’arrière-grand-père. Ce
dossier contient le compte-rendu du procès de son ancêtre et
c’est lui qui m’a indiqué où il était pour que j’aille le chercher.
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L’envoyé de Rabbi Schneersohn

- Si c’est Rabbi Schneersohn qui t’envoie, déclara le respon-
sable, je ne te dénoncerai pas au Tsar et je te laisse partir.

- Pourquoi quand j’ai cité le Rabbi de Loubavitch, vous avez
changé d’attitude envers moi ? demanda le hassid. Vous devez
sûrement le connaître et avoir eu affaire à lui.

- Je ne connais pas l’actuel Rabbi Schneersohn, mais j’ai
connu son père à l’occasion de la réunion qu’il avait eue avec
des membres du gouvernement à St. Pétersbourg, expliqua le
responsable. »

Il raconta :

« Le Tsar Nicolas Premier s’habillait quelquefois comme un
simple ministre et participait à certaines de ces réunions inco-
gnito. Un jour, le Rabbi dit une phrase qui fut traduite par son
traducteur (il y avait deux traducteurs du yiddish au russe qui
étaient des hassidim). Le Rabbi protesta et affirma qu’il n’avait
pas traduit toutes ses paroles. Le ministre Obarov demanda que
tout soit traduit. Le traducteur traduisit de nouveau, mais le
Rabbi répéta qu’il n’avait pas tout traduit. Le ministre regarda le
traducteur de façon menaçante et le somma de traduire tous les
mots qu’avait prononcés son maître. Le hassid s’exécuta. En fait,
le Rabbi avait averti que, si le gouvernement obligeait les enfants
juifs à étudier des sujets profanes dans leurs écoles, comme le
demandaient les réformateurs, il y aurait une révolution en Rus-
sie dans cinquante ans. Lorsque le Tsar entendit ces propos, il
claqua des doigts dans sa direction, ce qui signifiait que le Rabbi
devait être incarcéré comme opposant à la royauté.

« - À cette époque, continua le responsable, je n’étais qu’un
simple soldat qui montait la garde à l’entrée de la salle de
réunion. On me confia la responsabilité du Rabbi que j’amenai
jusqu’à sa cellule. Le Rabbi me demanda alors de le laisser faire
sa prière. J’accédai à sa demande.

« - Le Tsar Nicolas Premier était très versatile et, une heure
après, il me fit savoir qu’il fallait libérer mon prisonnier. En sor-
tant de sa cellule, le Rabbi me bénit de monter de niveau dans
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Le Tsémah Tsédek

mes fonctions. Depuis ce jour, j’ai gravi les échelons de l’armée,
jusqu’à devenir général. Maintenant que j’ai vieilli, on m’a donné
la responsabilité des archives royales. C’est pourquoi, quand tu
as évoqué la famille du Rabbi, je t’ai dit que je ne te ferai rien. »
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